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תנור פיצה גז

HE -  מדריך למשתמש

 אזהרה! לשימוש חיצוני בלבד למען בטחונך.
קרא בעיון הוראות אלו וודא שתנור הפיצה שלך מותקן, מורכב, מתוחזק ומטופל כראוי בהתאם להוראות אלו. 

אי ביצוע ההוראות עלול לגרום לפציעה חמורה ו/או נזק לרכוש.
אם יש לך שאלות בנוגע להרכבה או תפעול של תנור הפיצה, אנא התייעץ עם הספק שלך, ספק הגז שלך, 

היצרן או נציגו.

הערות למשתמש:
לשימוש חיצוני בלבד.

קרא את ההוראות לפני השימוש במכשיר.
אזהרה: חלקים נגישים עלולים להיות חמים מאוד, הרחק ילדים קטנים.

אזהרה: אל תיגע במשטחי תנור הפיצה בזמן השימוש, שכן הם מתחממים מאוד. 
אל תזיז את המכשיר במהלך השימוש.

שמור לעיון עתידי.

מידע טכני

מספר דגם 90430 (CG-PZ04-BK) Pin מספר

שם המכשיר תנור פיצה גז 2531DP-0142

מדינת יעד קטגוריות סוג הגז (mbar) לחץ
גודל מזרק 

(מ”מ)/סימון 
מזרק

תשומה 
(Hs) תרמית

BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT,

CH, SI, LV, SK, TR

I3+(28-
30/37)

 /(G30) בוטאן
(G31) פרופאן 28-30/37 1,20

6,0 kW  
(437 g/H)LU, NL, DK, FI, SE, 

CY,CZ, EE, LT, MT, SK,
SI, BG, IS, NO, HR, RO,
IT, HU, LV, BE, GB, FR

I3 B/
P(28-30)

 /(G30) בוטאן
 /(G31) פרופאן

התערובות 
שלהם

28-30 1,20

Millarco International A/S:יוצר על ידי 
- דנמרק

 Rokhøj 26, 8520 Lystrup
www.cozzebbq.com

Millarco@millarco.com
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הערות למשתמש:
 לגרום לפציעה חמורה ו/או נזק לרכוש.

אם יש לך שאלות בנוגע להרכבה או תפעול, התייעץ עם הספק שלך או עם חברת ה-LPG. המכשיר והבלון 
חייבים להיות ממוקמים על משטח ישר ואין להשתמש בהם בזמן שהם דולקים.

יש להחליף את בלון הגז הרחק מכל מקור הצתה.
מומלץ להשתמש בכפפות מגן בעת   התעסקות עם רכיבים חמים במיוחד.

החלקים שנאטמו על ידי היצרן או נציגו אינם מיועדים למניפולציה על ידי המשתמש.
הערה לצרכן: שמור לעיון עתידי.

2

IMPORTANT:
Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed, 
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily 
injury and/or property damage.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer or LPG 
Company. 
The appliance and cylinder must be placed on level surface and must not be used whilst 
alight.
Changing the gas cylinder shall be carried out away from any source of ignition.
Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.
The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.
NOTE FOR CONSUMER: Retain for future Reference.
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שימוש ומאפיינים
תנור הפיצה בטוח וקל לשימוש. סוגי הגזים המיועדים לשימוש הם בוטאן בלחץ של 28 עד mbar 30, פרופאן 

בלחץ של mbar 37, תערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של mbar 30, תערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של 37 
mbar ותערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של mbar 50. הקפד להשתמש בתנור הפיצה שלך רק בלחץ הנכון לו 

הוא תוכנן.
אוורור מספק חיוני לבעירה נכונה ולביצועי היעילות של תנור הפיצה. זה יבטיח את בטיחות המשתמש 

והאנשים האחרים בקרבת מקום. לעולם אל תשתמש במכשיר באזור סגור או מקורה.
מומלץ לחמם מראש את אבן הפיצה לפני האפייה.

אין להשתמש באבן מעל להבה גלויה.
יש להימנע משינויים קיצוניים בטמפרטורה של האבן. אין להניח מזון קפוא על אבן חמה.

האבן שבירה ועלולה להישבר אם תוטח או תיפול.
האבן חמה מאוד במהלך השימוש ונשארת חמה לאורך זמן לאחר השימוש.

אין לקרר את האבן במים כאשר היא חמה. לאחר ניקוי האבן במים, יש לייבש אותה היטב לפני השימוש.
אין להשאיר ילדים ללא השגחה באזור שבו נעשה שימוש בתנור. אין לאפשר לילדים לשבת, לעמוד או לשחק 

בסביבת התנור בכל עת.
לעולם אל תאפשרו לבגדים או חומרים דליקים אחרים לבוא במגע עם או להתקרב לכל מבער או משטח חם 

עד שיתקרר. הבד עלול להתלקח ולגרום לפציעות חמורות.
למען בטיחות אישית, יש ללבוש בגדים מתאימים. אין ללבוש בגדים רפויים או שרוולים רחבים בזמן השימוש 

בתנור. בדים סינתטיים מסוימים דליקים מאוד ואין ללבוש אותם בזמן הבישול.
אין לחמם מיכלי מזון סגורים מכיוון שהצטברות לחץ עלולה לגרום להתפוצצותם.

בעת הדלקת המבער, יש לשים לב למה שאתה עושה.
אין להשתמש בתנור לצלייה של בשרים עתירי שומן במיוחד או מוצרים אחרים שעלולים לגרום להתלקחויות 

גדולות.
הטמפרטורה מתחת לתנור גבוהה. אין להניח את התנור על שולחן עם מפות דליקות, פלסטיק או כל חומר 

דליק אחר.
אזהרה: בעת השימוש בתנור, אל תיגע בקונכיית החיצונית, באבן האפייה או בסביבתה הקרובה, שכן אזורים 

אלה מתחממים מאוד ועלולים לגרום לכוויות.
כאשר מהירות הרוח עולה על 3 מ’/שנייה, אין להשתמש בתנור הפיצה כאשר הוא פונה כלפי הרוח.

המכשיר מיועד לשימוש חיצוני בלבד.
אין לשנות את המכשיר.

אין להזיז את המכשיר בזמן השימוש.
מכשיר זה אינו מיועד להתקנה או שימוש על סירה או רכב פנאי.

לאחר השימוש, כבה את אספקת הגז במיכל הגז.
כל שינוי במכשיר עלול להיות מסוכן ועלול לגרום לפציעה או נזק לרכוש.

כל שינוי בלתי מורשה במכשיר יבטל את האחריות עליו.
יש להרחיק את המכשיר מחומרים דליקים במהלך השימוש.

אין להניח מכשול מעל המכשיר. למשל: עצים, שיחים, גגות מקורים.
יש להתקין את המכשיר עם מרחק של 1 מטר מסביבו.

אין להשתמש בתנור הפיצה בקרבת חומרים דליקים (מוצרים על בסיס נפט, מדללים או חומרים אחרים 
המסווגים כדליקים).

השימוש במכשיר זה באזורים סגורים עלול להיות מסוכן והוא אסור.
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הכנסת והחלפת הסוללה
כדי להכניס או להחליף את הסוללה בתנור הפיצה Cozze שלך, סובב את כפתור ההצתה נגד כיוון השעון עד 

שניתן להסירו.
הכנס או החלף את סוללת ה-1.5 וולט AA, והברג את כפתור ההצתה חזרה למקום.

ודא שהקטבים של הסוללה מוכנסים בכיוון הנכון.

הוראות שימוש
פעל לפי ההוראות הללו בקפידה כדי להימנע מנזק חמור לתנור הפיצה שלך ומפציעה לעצמך או לרכוש.

הרכב את תנור הפיצה בהתאם להוראות ההרכבה בקפידה.. 1
חבר את צינור הגז לתנור הפיצה. חבר את הווסת לצינור.. 2
חבר את הווסת לשסתום המיכל בהתאם להוראות הווסת המצורפות.. 3
הפנה את כל כפתורי הבקרה למצב ”כבוי“ (OFF) לפני פתיחת אספקת הגז למכשיר.. 4
הפעל את הווסת בהתאם להוראות המצורפות לו.. 5

דלת  תנור  הפיצה  היא  דלת  ניידת  לתנור  פיצה  Cozze  שלך  בחוץ.  שימוש  בדלת  תנור  פיצה  זו  
במהלך  החימום  יכול לקצר את זמן החימום ב-%20-30. 

יש להסיר את דלת תנור הפיצה לאחר חימום מראש של 20 דקות.
יש להסיר את דלת תנור הפיצה כשהטמפרטורה מגיעה ל-450  מעלות צלזיוס. אם הטמפרטורה יורדת, ניתן 
להתקין שוב את דלת תנור הפיצה בין אפיית פיצות, אך אסור שטמפרטורת התנור תעלה על  450  מעלות  

צלזיוס.. 
יש להצמיד את הדלת לטאבון פיצה על טאבון הפיצה במהלך הבישול. אל תניח את הדלת לטאבון פיצה על  

מכשיר טאבון הפיצה במהלך הבישול.  
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הדלקת תנור הפיצה שלך
חבר את מיכל הגז לתנור הפיצה בהתאם להוראות המצורפות לווסת.. 1
2 ..(OFF) “סובב את כפתור הבקרה למצב ”כבוי
הפעל את אספקת הגז במיכל או במתג הווסת בהתאם להוראות החיבור והתפעול של הווסת. בדוק את . 3

החיבור בין המיכל לווסת ואת החיבור בין הצינור לכניסת הצינור לתנור הפיצה לאיתור דליפות באמצעות 
מי סבון. כל דליפה תופיע כבועות באזור הדליפה. אם נמצאה דליפה, אל תשתמש בתנור הפיצה. 

התייעץ עם ספק הגז או תנור הפיצה לקבלת ייעוץ.
כדי להדליק את המבער, לחץ כלפי מטה על כפתור הבקרה והמשך ללחוץ תוך כדי סיבוב נגד כיוון . 4

השעון למצב ”מקסימום“ ולחץ על כפתור ההצתה. זה ידליק את המבער. ודא שהמבער דולק. אם 
המבער לא נדלק, חזור על הפעולה.

אם המבער לא נדלק לאחר שתי ניסיונות, סגור את ברז הגז והמתן 5 דקות לפני ניסיון הצתה נוסף.. 5
כאשר המבער נדלק, ניתן לכוונן את עוצמת הלהבה על ידי לחיצה מטה וסיבוב הכפתור נגד כיוון השעון . 6

לכל מצב בין עוצמה מלאה לעוצמה נמוכה.
לאחר שהתנור התחמם לשימוש, יש להוריד את הטמפרטורה במהלך האפייה. תנור הפיצה פולט חום . 7

רב, ולכן יש לכוונן את הטמפרטורה לטמפרטורה הנכונה לאפייה.
כדי לכבות את תנור הפיצה, סגור את שסתום המיכל או את מתג הווסת בהתאם להוראות הווסת. לאחר . 8

.(OFF) “שהמבערים כבו, סובב את כל כפתורי הבקרה למצב ”כבוי

אזהרה: אם המבער לא נדלק, סובב את כפתור הבקרה למצב ”כבוי“ (בכיוון השעון) וסגור גם את שסתום 
.AA-המיכל. המתן חמש דקות לפני שתנסה להדליק מחדש לפי סדר ההצתה. לחלופין, החלף את סוללות ה

לאחר השימוש, סגור את אספקת הגז על ידי סיבוב מתג הווסת למצב ”כבוי“ (OFF) או סגירת שסתום 
המיכל.

במקרה של חזרה לאחור של הלהבה בזמן שהמכשיר בשימוש, סובב את כפתור הבקרה, שסתום המיכל 
ומתג הווסת למצב ”כבוי“ (OFF). המתן 5 דקות לפני ניסיון הדלקה מחדש. אם הבעיה נמשכת לאחר 

ההדלקה מחדש, התייעץ עם ספק הגז שלך, החנות שבה רכשת את תנור הפיצה, או טכנאי גז מוסמך לקבלת 
עזרה או תיקון. לעולם אל תנסה לתקן את הבעיה בעצמך, שכן זה עלול לגרום לפציעות חמורות ו/או נזק 

לרכוש.
נקה את המכשיר מעודפי שומן לפני האחסון בעזרת מטלית לחה ושימוש בחומר ניקוי עדין.

אחסן את המכשיר בסביבה נקייה ויבשה.
אין לאחסן את מיכל הגז בתוך מבנה. אחסן אותו באזור מאוורר היטב הרחק מאור שמש ישיר.

חיבור מיכל הגז למכשיר
מכשיר זה מתאים לשימוש רק עם גז בוטאן או פרופאן בלחץ נמוך ומצויד בווסת מתאים ללחץ נמוך דרך צינור 

גמיש. יש לאבטח את הצינור לווסת ולמכשיר בעזרת מלחצי/אגני צינור. תנור הפיצה הזה מוגדר לפעול עם 
ווסת mbar 28-30 לשימוש עם גז בוטאן, ווסת mbar 37 לשימוש עם גז פרופאן, וווסת לתערובת בוטאן/

.BSEN 16129: 2013 השתמש בווסת מתאים עם תקן .mbar 28-30 פרופאן בלחץ של
התייעץ עם ספק הגז שלך לקבלת מידע בנוגע לווסת מתאים למיכל הגז.

בצע בדיקת דליפה באמצעות מי סבון לפני השימוש בתנור הפיצה.

כיצד לבדוק דליפות
הכן 2-3 אונקיות (כ-60-90 מ”ל) של תמיסה לגילוי דליפות על ידי ערבוב חלק אחד של נוזל כלים עם שלושה 

חלקים מים.
וודא כי שסתום הבקרה במצב ”כבוי“.

חבר את הווסת למיכל ושסתום ה-ON/OFF למבער, וודא שהחיבורים מאובטחים, ואז הפעל את הגז.
מרח את התמיסה הסבונית על הצינור ועל כל החיבורים. אם מופיעות בועות, יש לך דליפה שיש לתקן לפני 

השימוש.
בדוק שוב לאחר תיקון התקלה. כבה את הגז במיכל לאחר הבדיקה.
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תנור פיצה גז

HE -  מדריך למשתמש

 אזהרה! לשימוש חיצוני בלבד למען בטחונך.
קרא בעיון הוראות אלו וודא שתנור הפיצה שלך מותקן, מורכב, מתוחזק ומטופל כראוי בהתאם להוראות אלו. 

אי ביצוע ההוראות עלול לגרום לפציעה חמורה ו/או נזק לרכוש.
אם יש לך שאלות בנוגע להרכבה או תפעול של תנור הפיצה, אנא התייעץ עם הספק שלך, ספק הגז שלך, 

היצרן או נציגו.

הערות למשתמש:
לשימוש חיצוני בלבד.

קרא את ההוראות לפני השימוש במכשיר.
אזהרה: חלקים נגישים עלולים להיות חמים מאוד, הרחק ילדים קטנים.

אזהרה: אל תיגע במשטחי תנור הפיצה בזמן השימוש, שכן הם מתחממים מאוד. 
אל תזיז את המכשיר במהלך השימוש.

שמור לעיון עתידי.

מידע טכני

מספר דגם 90430 (CG-PZ04-BK) Pin מספר

שם המכשיר תנור פיצה גז 2531DP-0142

מדינת יעד קטגוריות סוג הגז (mbar) לחץ
גודל מזרק 

(מ”מ)/סימון 
מזרק

תשומה 
(Hs) תרמית

BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT,

CH, SI, LV, SK, TR

I3+(28-
30/37)

 /(G30) בוטאן
(G31) פרופאן 28-30/37 1,20

6,0 kW  
(437 g/H)LU, NL, DK, FI, SE, 

CY,CZ, EE, LT, MT, SK,
SI, BG, IS, NO, HR, RO,
IT, HU, LV, BE, GB, FR

I3 B/
P(28-30)

 /(G30) בוטאן
 /(G31) פרופאן

התערובות 
שלהם

28-30 1,20

Millarco International A/S:יוצר על ידי 
- דנמרק

 Rokhøj 26, 8520 Lystrup
www.cozzebbq.com

Millarco@millarco.com
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הערות למשתמש:
 לגרום לפציעה חמורה ו/או נזק לרכוש.

אם יש לך שאלות בנוגע להרכבה או תפעול, התייעץ עם הספק שלך או עם חברת ה-LPG. המכשיר והבלון 
חייבים להיות ממוקמים על משטח ישר ואין להשתמש בהם בזמן שהם דולקים.

יש להחליף את בלון הגז הרחק מכל מקור הצתה.
מומלץ להשתמש בכפפות מגן בעת   התעסקות עם רכיבים חמים במיוחד.

החלקים שנאטמו על ידי היצרן או נציגו אינם מיועדים למניפולציה על ידי המשתמש.
הערה לצרכן: שמור לעיון עתידי.

2

IMPORTANT:
Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed, 
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily 
injury and/or property damage.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer or LPG 
Company. 
The appliance and cylinder must be placed on level surface and must not be used whilst 
alight.
Changing the gas cylinder shall be carried out away from any source of ignition.
Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.
The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.
NOTE FOR CONSUMER: Retain for future Reference.



221

שימוש ומאפיינים
תנור הפיצה בטוח וקל לשימוש. סוגי הגזים המיועדים לשימוש הם בוטאן בלחץ של 28 עד mbar 30, פרופאן 

בלחץ של mbar 37, תערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של mbar 30, תערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של 37 
mbar ותערובות בוטאן/פרופאן בלחץ של mbar 50. הקפד להשתמש בתנור הפיצה שלך רק בלחץ הנכון לו 

הוא תוכנן.
אוורור מספק חיוני לבעירה נכונה ולביצועי היעילות של תנור הפיצה. זה יבטיח את בטיחות המשתמש 

והאנשים האחרים בקרבת מקום. לעולם אל תשתמש במכשיר באזור סגור או מקורה.
מומלץ לחמם מראש את אבן הפיצה לפני האפייה.

אין להשתמש באבן מעל להבה גלויה.
יש להימנע משינויים קיצוניים בטמפרטורה של האבן. אין להניח מזון קפוא על אבן חמה.

האבן שבירה ועלולה להישבר אם תוטח או תיפול.
האבן חמה מאוד במהלך השימוש ונשארת חמה לאורך זמן לאחר השימוש.

אין לקרר את האבן במים כאשר היא חמה. לאחר ניקוי האבן במים, יש לייבש אותה היטב לפני השימוש.
אין להשאיר ילדים ללא השגחה באזור שבו נעשה שימוש בתנור. אין לאפשר לילדים לשבת, לעמוד או לשחק 

בסביבת התנור בכל עת.
לעולם אל תאפשרו לבגדים או חומרים דליקים אחרים לבוא במגע עם או להתקרב לכל מבער או משטח חם 

עד שיתקרר. הבד עלול להתלקח ולגרום לפציעות חמורות.
למען בטיחות אישית, יש ללבוש בגדים מתאימים. אין ללבוש בגדים רפויים או שרוולים רחבים בזמן השימוש 

בתנור. בדים סינתטיים מסוימים דליקים מאוד ואין ללבוש אותם בזמן הבישול.
אין לחמם מיכלי מזון סגורים מכיוון שהצטברות לחץ עלולה לגרום להתפוצצותם.

בעת הדלקת המבער, יש לשים לב למה שאתה עושה.
אין להשתמש בתנור לצלייה של בשרים עתירי שומן במיוחד או מוצרים אחרים שעלולים לגרום להתלקחויות 

גדולות.
הטמפרטורה מתחת לתנור גבוהה. אין להניח את התנור על שולחן עם מפות דליקות, פלסטיק או כל חומר 

דליק אחר.
אזהרה: בעת השימוש בתנור, אל תיגע בקונכיית החיצונית, באבן האפייה או בסביבתה הקרובה, שכן אזורים 

אלה מתחממים מאוד ועלולים לגרום לכוויות.
כאשר מהירות הרוח עולה על 3 מ’/שנייה, אין להשתמש בתנור הפיצה כאשר הוא פונה כלפי הרוח.

המכשיר מיועד לשימוש חיצוני בלבד.
אין לשנות את המכשיר.

אין להזיז את המכשיר בזמן השימוש.
מכשיר זה אינו מיועד להתקנה או שימוש על סירה או רכב פנאי.

לאחר השימוש, כבה את אספקת הגז במיכל הגז.
כל שינוי במכשיר עלול להיות מסוכן ועלול לגרום לפציעה או נזק לרכוש.

כל שינוי בלתי מורשה במכשיר יבטל את האחריות עליו.
יש להרחיק את המכשיר מחומרים דליקים במהלך השימוש.

אין להניח מכשול מעל המכשיר. למשל: עצים, שיחים, גגות מקורים.
יש להתקין את המכשיר עם מרחק של 1 מטר מסביבו.

אין להשתמש בתנור הפיצה בקרבת חומרים דליקים (מוצרים על בסיס נפט, מדללים או חומרים אחרים 
המסווגים כדליקים).

השימוש במכשיר זה באזורים סגורים עלול להיות מסוכן והוא אסור.
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Millarco International A/S - Rokhøj 26, DK-8520 Lystrup 
EN: CE Declaration of Conformity. Declares the following conformity pursuant to EU directives and standards for article: 
DE: CE-Konformitätserklärung. Erklärt die folgende Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel: FR : 
Déclaration de conformité CE. Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de l'UE pour l'article : 
ES: Declaración de conformidad CE. Declara que el artículo siguiente cumple las directivas y estándares de la UE: IT: 
Dichiarazione di conformità CE. Dichiara la seguente conformità alle direttive e norme UE per l'articolo: DK : CE-
overensstemmelseserklæring. Erklærer følgende overensstemmelse i medfør af EU-direktiv samt standarder for artikel: NO: 
EU-samsvarserklæring. Erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktiver og standarder for artikkelen: SV: CE-intyg 
om överensstämmelse. Intygar om överensstämmelse med EU-direktiv och standarder för följande produkt: IS: CE-
samræmisyfirlýsing. Lýsir yfir eftirfarandi samræmi samkvæmt tilskipunum og stöðlum fyrir vöruna: PL: Deklaracja 
zgodności WE. Oświadcza się, że wspomniane niżej urządzenie jest zgodne z dyrektywami i normami UE dla artykułu: NL: 
CE-conformiteitsverklaring. Verklaart de volgende conformiteit in overeenstemming met EU-richtlijnen en normen voor 
artikel: PT: Declaração CE de Conformidade. Declara a seguinte conformidade, de acordo com as diretivas UE e normas 
para o artigo: ET: EÜ vastavusdeklaratsioon. Kinnitab toote vastavuse vastavalt ELi direktiividele ja standarditele: FI: CE-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa, että seuraava tuote täyttää EU:n direktiivien ja standardien vaatimukset: GR: 
Δήλωση συμμόρφωσης CE. Δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με τις οδηγίες και τα πρότυπα της ΕΕ για το 
προϊόν: RO: Declarația de conformitate CE. Declară următoarea conformitate în conformitate cu directivele și standardele 
UE pentru articolul: HR: CE izjava o sukladnosti. U skladu s direktivama i standardima EU-a izdaje se sljedeća izjava o 
sukladnosti za proizvod: BG: ЕО декларация за съответствие. Декларира следното съответствие съгласно 
директивите и стандартите на ЕС за изделието: LV: EK atbilstības deklarācija. Tiek deklarēta zemāk aprakstītā atbilstība 
ES direktīvām un atbilstošajiem standartiem: LT: EB atitikties deklaracija. Deklaruoja toliau nurodytą gaminio atitiktį pagal 
ES direktyvas ir standartus: SK: CE vyhlásenie o zhode. Vyhlasuje nasledujúcu zhodu podľa smerníc EÚ a noriem pre 
výrobok: SL: Izjava o skladnosti CE. Izjavlja naslednjo skladnost v skladu z direktivami in standardi EU za izdelek: CZ: CE 
prohlášení o shodě. Prohlašuje shodu se směrnicemi EU a standardy pro následující zboží: HU: CE megfelelőségi 
nyilatkozat. Kijelenti a következő megfelelőséget a cikkre vonatkozó EU-irányelvek és szabványok szerint: TR: CE 
Uygunluk Beyanı. AB direktifleri ve madde standartları uyarınca aşağıdaki uygunluğu beyan eder: 

HE : הצהרת תאימותCE.  למאמר:מצהיר על התאימות הבאה בהתאם להנחיות והתקנים של האיחוד האירופי 

AR :CE :يعلن المطابقة التالية وفقًا لتوجيهات ومعايير   للمادة  

Item name.: Pizza Gas Oven     Item Brand: Cozze 
Item 90430+90432+90440+90442+90860+90865+90870+90875 
Model: CG-PZ04-XX, CG-PZ04A-XX, CG-PZ05-XX, CG-PZ05A-XX
Directive 
Gas Appliance Regulation 2016/426 EU 
LFGB EC No. 1935/2004 – (Pizza Stone) 

Standards: 
EN 498:2012  

The authorized body below has done the following: 

Notify Body Description Identification 

DBI Certification A/S, Jernholmen 12, 2650 
Hvidovre. Denmark.  

Modul B: EU Type 
Examination 

SGS CSTC Standards Technical Services Co., 
Ltd. (Guangzhou Branch) 198 Kezhu Road, 
Scientech Park Guangzhou Economic & 
Technology Development District Guangzhou, 
Guangdong Province, 510663 China 

LFGB test report  SDHL

Lystrup, Denmark 18-11-202  

Signeret Lars Bærentsen 
CEO 
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Manufactured by, 
Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup - Denmark 
millarco.com
cozzebbq.com

FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT 
COZZEBBQ.COM


